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PLAY TENT WITH TUNNEL

Operation and safety notes

HD
JATSZOSATOR ALAGUTTAL

Kezelési és biztonsdgi utaldsok

GD
IGRALNI SOTORI S TUNELOM

Navodila za upravljanje in varnostna opozorila

IAN 474378_2407

® Disposal

The packaging is made entirely of recyclable materials,
which you may dispose of at local recycling facilities.
Contact your local refuse disposal authority for more
details of how to dispose of your worn-out product.

® Warranty

The product has been manufactured to strict quality
guidelines and meticulously examined before delivery.
In the event of material or manufacturing defects you
have legal rights against the retailer of this product.
Your legal rights are not limited in any way by our
warranty detailed below.

The warranty for this product is 3 years from the date
of purchase. The warranty period begins on the date
of purchase. Keep the original sales receipt in a safe
location as this document is required as proof of
purchase.

Any damage or defects already present at the time

of purchase must be reported without delay after
unpacking the product.

Should the product show any fault in materials or
manufacture within 3 years from the date of purchase,
we will repair or replace it - at our choice - free of
charge to you. The warranty period is not extended as
a result of a claim being granted. This also applies to
replaced and repaired parts.

This warranty becomes void if the product has been
damaged, or used or maintained improperly.

The warranty covers material or manufacturing defects.
This warranty does not cover product parts subject to
normal wear and tear, thus considered consumables
(e.g. batteries, rechargeable batteries, tubes,
cartridges), nor damage to fragile parts, e.g. switches
or glass parts.

® Warranty claim procedure

To ensure quick processing of your case, please
observe the following instructions:

Please have the till receipt and the item number

(IAN 474378_2407) available as proof of purchase.
You will find the item number on the rating plate, an
engraving, on the front page of the instructions for use
(bottom left), or as a sticker on the rear or bottom of
the product.

If functional or other defects occur, please contact the
service department listed either by telephone or by
e-mail.
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)
DETSKY STAN S TUNELEM
Pokyny pro obsluhu a bezpeé&nostni pokyny

GO
STANY NA HRANIE S TUNELOM
Pokyny pre obsluhu a bezpeénostné pokyny

COICICEY
SPIELZELTE MIT TUNNEL

Bedienungs- und Sicherheitshinweise

You can return a defective product to us free of charge
to the service address that will be provided to you.
Ensure that you enclose the proof of purchase till
receipt) and information about what the defect is and
when it occurred.

@® Service

Service Great Britain
Tel.: 08000569216
E-Mail: owim@lidl.co.uk
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A hasznalt piktogramok listaja

[ | Biztonsdgi informdcidk
[ | Haszndlati otmutatéd

A CE jelolés azt jelzi, hogy a
termék megfelel a rd vonatkozé EU
iranyelveknek.

Cce

JATSZOSATOR ALAGUTTAL

® Bevezetd

Gratuldlunk 6j termékének vasarlasa alkalmdabél. Ezzel
egy magas min8ségi termék mellett dontétt. Az elsé
izembevétel elétt ismerkedjen meg a készilékkel.
Ehhez figyelmesen olvassa el a kdvetkez8 Haszndlati
utasitdst és a biztonsdgi tudnivaldkat. A terméket csak
a leirtak szerint és a megadott felhaszndlési terileteken
alkalmazza. Orizze meg ezt az Gtmutatét egy biztos
helyen. A termék harmadik félnek trténé tovdbbadésa

esetén mellékelje a termék a teljes dokumentdcidjdt is.

@® Rendeltetésszeri hasznalat

A termék magdn héztartédsokban valé beltéri és kiltéri
haszndlatra készilt. Ez a termék nem kereskedelmi
haszndlatra készilt.

® A készilék leirasa
Kocka sdtor

Wigwam

Alagit

Tartézsak
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Q Biztonsagi
figyelmeztetések
/\ FIGYELMEZTETES. Csak felnétt kézvetlen
feligyelete alatt szabad haszndlni.

INEISTRETEFAGE Mindig sima talajon

haszndlja a terméket. Tartson legaldbb 2 m-es
tavolsagot falaktél és targyaktsl, példaul
botoroktd| stb.

m A termékben rugok
vannak. A termék hirtelen kinyilhat, ami
sérilésveszélyt jelent. Legyen elévigydzatos,
amikor kinyitja a terméket.

/\ FIGYELEMEZTETES! Kizdrélag otthoni
hasznélatra.

/\ FIGYELEMEZTETES! Tozt6 tartsa tdvol.

B Aterméket hozzdértd személyeknek kell feldllitania

és lebontania.

B Rendszeresen ellendrizze, hogy a terméken
nincsenek-e sérilések. Ha a termék megsériilt,
megfelelden dartalmatlanitsa.

" FIGYELMEZTETES. A csomagolds és a
régzitéelemek nem a jaték részei, és biztonsdgi
okokbdl el kell tévolitani 8ket, mielétt odaadja a
gyermekeknek, hogy jatsszanak vele.

B Atermék gyermekeknek 1 V2 éves kortdl alkalmas.

@ Felallitas
A terméket hozzaérté személyeknek kell feldllitania és
lebontania.

FIGYELEM! Kérjiik, vegye figyelembe, hogy a keretek
rugdsak, és a felveszik a sdtor természetes formgjat.
Legyen &vatos, nehogy megsériiljon a feszitéerd miatt.

11 Onmagdtél elfelé dobja el a terméket a levegébe.

Kapesolja &ssze a satrakat [ 1], [2] és az alagutat
az A 4brén lathaté médon.

@ Taroldas

[ Haijtsa ssze a kocka satrat | 1] a B dbran lathaté
médon.

[ Haijtsa 6ssze a wigwamot |2 | a C dbrdn lathatd
médon.
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@ Tisztitas és dpolas

[ Csak egy puha nedves t6rl8kendével tisztitsa meg
a sdtor kiilsd részét.

A X

@® Mentesités

A csomagolds kérnyezetbardt anyagokbdl készilt,
amelyeket a helyi Gjrahasznosité helyeken adhat le
artalmatlanités céligbdl.

A kiszolgdlt termék megsemmisitési lehet8ségeird|
lakéhelye illetékes nkormdnyzatandl téjékozédhat.

® Garancia

A terméket gondosan, szigord minéségi el8irdsok
betartasaval gydartottuk, és a szdllitas elétt gondosan
ellenériztik. Anyag- vagy gydrtasi hibdk esetén a
termék eladdjaval szemben térvényes jogok illetik
meg. Az On térvényes jogait az dltalunk aldbb
meghatdrozott garancia semmilyen médon nem
korlatozza.

Erre a termékre 3 év garancidt adunk a vdsarlas
ddatumdtél szadmitva. A garancia id8 a vasdrlds
ddatumdval kezd8dik. Biztonségos helyen 8rizze meg
az eredeti vdsdrldi bizonylatot, mert ez a dokumentum
szikséges a vasarlds bizonyitasahoz.

A vésarldskor fenndllé kdrokat és hidnyosségokat a
termék kicsomagoldsa utan haladéktalanul jelezze.
Ha ezen a terméken a vdsarldstdl szamitott 3 éven
belil anyag- vagy gyartdsi hibat észlel, valasztasunk
szerint ingyenesen megjavitjuk vagy kicseréljik a
terméket. A garancia id8 nem hosszabbodik meg a
helyette nydijtott szavatossagi igény dltal. Ez a kicserélt
vagy javitott alkatrészekre is érvényes.

A garancia megszinik, ha a terméket megrongdltdk,
ill. nem szakszerGen kezelték vagy végezték a
karbantartast.

A garancia az anyag- és gyartdsi hibakra
vonatkozik. Ez a garancia nem terjed ki azokra a
termékalkatrészekre, amelyek normdl kopdsnak
vannak kitéve, és ezért gyorsan kopé alkatrésznek
mindsilnek (pl. elemekre, akkumuldtorokra, témlskre,
tintapatronokra), illetve a térékeny alkatrészek
sériilésére, pl. kapcsoldkra vagy iveg alkatrészekre.
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® Garancidlis igyek lebonyolitasa
Ugyének gyors elintézhetSsége célidbdl, kérjik kovesse
az aldbbi Gtmutatdst:

Kérjuk, kérdések esetére készitse elé a pénztarblokkot
és a cikkszamot (IAN 474378_2407) a vasarlas
tényének az igazoldsdra.

Kéjik, hogy a cikkszamot olvassa le a tipustdblardl, a
gravirozasbdl, az Utmutaté cimoldalardl (balra lent),
illetve a hatoldalon, vagy a termék aljan talalhaté
matricarél.

Amennyiben mksdési hibak, vagy egyéb hidnyossag
lépne fel, el8sz&ris vegye fel a kapcsolatot a
kévetkez8kben megnevezett szervizek egyikével
telefonon, vagy e-mailen.

A hibasnak itélt terméket ezutdn a vasarlast igazold
blokk, valamint a hiba leirdsanak és keletkezési
idejének mellékelésével dijmentesen postdzhatja az
Onnel kézslt szervizcimre.

® Szerviz

MY  Szerviz Magyarorszdag
Tel: 0680021536
E-mail: owim@lidl.hu
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List of pictograms used

[ | Safety Information

L] Instructions for use
c € CE mark indicates conformity with relevant
EU directives applicable for this product.

PLAY TENT WITH TUNNEL

® Introduction

We congratulate you on the purchase of your new
product. You have chosen a high quality product.
Familiarise yourself with the product before using it for
the first time. In addition, please carefully refer to the
operating instructions and the safety advice below.
Only use the product as instructed and only for the
indicated field of application. Keep these instructions
in a safe place. If you pass the product on to anyone
else, please ensure that you also pass on all the
documentation with it.

@® Intended use

This product is intended for indoor and outdoor use
in private households. This product is not intended for
commercial use.

@ Parts description

Cube tent
Wigwam
Tunnel
Storage bag
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Seznam uporabljenih piktogramov

[ | Varnostne informacije
[ | Navodila za uporabo

Oznaka CE oznaduje skladnost z veljavnimi
direktivami EU, ki veljajo za ta izdelek.

C€

IGRALNI SOTORI S TUNELOM

® Uvod

Iskrene &estitke ob nakupu vadega novega izdelka.
Odlogili ste se za kakovosten izdelek. Pred prvo
uporabo se seznanite z izdelkom. V ta namen pozorno
preberite naslednja navodila za uporabo in varnostne
napotke. |zdelek uporabljajte samo tako, kot je opisano
in samo za navedena podrogja uporabe. To navodilo
hranite na varnem mestu. V primeru izroitve izdelka
tretjim, jim predajte tudi vso dokumentacijo.

® Predvidena uporaba

Izdelek je namenjen za uporabo v zaprtih prostorih
in na prostem v zasebnih gospodinjstvih. Ta izdelek ni
namenjen za komercialno uporabo.

@® Opis delov

Kockast $otor

Sotor vigvam

[2] g

Tunel

Vreéa za shranjevanje
I I

S

A Safety notices

/\ WARNING. To be used under the direct
supervision of an adult.

m m Always use the product at ground
level. Keep at least 2 m away from walls and
objects such as furniture, efc.

E m This product is spring-loaded.

The product may open suddenly, posing a risk of
injuries. Use caution when opening the product.

/\ WARNING! Only for domestic use.

/\ WARNING! Keep away from fire.

B The product must be set up and taken down by
competent persons.

B Routinely inspect the product for damage. Dispose
of the product properly if damaged.

B WARNING. The packaging and fasteners are
not part of the toy and for safety reasons must be
removed before handing the product to children to
play with.

B The product is suitable for children aged from
1 V2 years old.

® Set-up
The product must be set up and taken down by
competent persons.

ATTENTION! Please note, the frames are spring-
loaded and will spring into the natural shape of the
tent. Be careful not to be injured by the tension.

[ Throw the product into the air, away from you.

Connect the tents [1],[2] and the tunnel [3] as

shown in Fig. A.

® Storage
1 Fold the cube tent[ 1] as shown in Fig. B.

Fold the wigwam | 2 | as shown in Fig. C.

O

@ Cleaning and care
O

Only clean the exterior of the product using a soft,
damp cloth.

RIAXE XK
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A Varnostna opozorila

/\ OPOZORILO. Izdelek se lahko uporablia samo
pod neposrednim nadzorom odrasle osebe.

m Izdelek vedno uporabljajte na
tleh. Sotor postavite najmanj 2 m stran od sten in
predmetov, kot je pohistvo itd.

ﬂ Ta izdelek je vzmeten. Izdelek
se lahko nenadoma odpre, kar predstavlja
tveganie za telesne poskodbe. Pri odpiranju
izdelka bodite previdni.

/\ OPOZORILO! Samo za doma&o uporabo.

/\ OPOZORILO! Ne priblizujte ognju.

B Izdelek morajo postaviti in zloZiti usposoblijene
osebe.

B Izdelek redno pregledujte za morebitne poskodbe.
Ce je izdelek poskodovan, ga ustrezno zavrzite.

B OPOZORILO. Embalaza in pritrdilni elementi
niso del igrage in jih je treba zaradi varnostnih
razlogov vedno odstraniti, preden otroku izrodite
izdelek za igranije.

B Izdelek je primeren za otroke, stare od 1Yz leta
napre;.

@ Postavitev
Izdelek morajo postaviti in zloZiti usposobljene osebe.
POZOR! Upodtevaite, da so okvirji vzmeteni in bodo

skogili v naravno obliko 3otora. Pazite, da vas napetost
ne poskoduje.

01 lzdelek vrzite v zrak stran od sebe. Sotora [ 1]in

ter tunel | 3 | povezite, kot je prikazano na sliki
A.

® Shranjevanje

[ Kockast 3otor | 1| zloZite, kot je prikazano na sliki
B.

0 Sotor vigvam [ 2] zlozite, kot je prikazano na sliki
C.

@ Ciscenje in nega
0 Z mehko in vlazno krpo ogistite samo zunanjost

izdelka.

RIAXE X
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® Odstranjevanje

EmbalaZa je narejena iz okolju primernih materialoy, ki
jih lahko oddate za recikliranje na lokalnih zbiralis¢ih
odpadkov.

O moznostih odstranjevanja odsluzenega izdelka se
lahko pozanimate pri svoji ob&inski ali mestni upravi.

Za zagotovitev hitre obdelave vasega primera vas
prosimo, da sledite naslednjim napotkom:
Prosimo, da za vsa vprasanja pripravite raun in

Stevilko izdelka (IAN 474378_2407) kot dokazilo o %
|

nakupu.

Stevilko izdelka najdete na identifikacijski ploitici,
gravuri, naslovni strani v navodilih (spodaj levo) ali na
nalepki na hrbtni ali spodnii strani.

Ce pride do napaénega delovania ali drugih
pomanikljivosti, se obrnite najprej na v nadaljevaniju
navedeni servisni oddelek po telefonu ali prek e-poste.
Izdelek, oznacen kot okvarjen, lahko nato brez
postnine podliete na navedeni naslov servisa, zraven
pa prilozite potrdilo o nakupu (blagaijniski raun)

in navedite, za kaksno pomanikljivost gre in kdaj je
nastala.

(D Servis Slovenija
Tel.: 00386 (0) 80 080 917
E-Mail: infofon@lidl.si

Zoznam pouzitych piktogramov

Bezpe&nostné informdcie
Ndavod na obsluhu

Znagka CE oznaduje zhodu s prislunymi
smernicami EU platnymi pre tenfo

vyrobok.

q3

STANY NA HRANIE S TUNELOM

® Uvod

BlahoZeldme Vam ku kipe Vésho nového vyrobku.
Kipou ste sa rozhodli pre vysoko kvalitny produkt.
Pred prvym uvedenim do prevédzky sa obozndmte
s vyrobkom. Za tymto G&elom si pozorne preditajte
nasledujici ndvod na obsluhu a bezpe&nostné
pokyny. Vyrobok pouzivaite iba v silade s popisom
a v uvedenych oblastiach pouzivania. Tento névod
uschovaijte na bezpeénom mieste. Ak vyrobok
odovzddte daliej osobe, prilozte k nemu aj vietky
podklady.

Tento vyrobok je uréeny na pouzitie v domdcnostiach
v interiéri aj exteriéri. Tento vyrobok nie je uréeny na
komeréné pouZitie.

Stav v tvare kocky
Vigvam

Tunel

Ulozné vrecko

SK

Pooblaséeni serviser:

OWIM GmbH & Co. KG
Stiftsbergstrafe 1
74167 Neckarsulm
NEMCIA

00386 (0) 80 080 917
infofon@lidl.si

Garancijski list

1. S tem garancijskim listom OWIM GmbH & Co.
KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm,
Neméija jaméimo, da bo izdelek v garancijskem
roku ob normalni in pravilni uporabi brezhibno
deloval in se zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih
spodaj navedenih pogojih odpravili morebitne
pomanikljivosti in okvare zaradi napak v materialu
ali izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek
zameniali ali vrnili kupnino.

2. Garancija je veliavna na ozemlju Republike
Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma
izrogitve blaga. Datum izro&itve blaga je razviden
iz racuna.

4. Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima
lastnosti, navedenih v garancijskem listu ali
oglagevalskem sporocilu, lahko potro3nik najprej
zahteva odpravo napak. O napaki mora potro3nik
obvestiti proizvajalca ali pooblaéeni servis
(kontaktna 3tevilka in elektronski naslov navedena
zgoraj) in zahtevati odpravo napak. Kupec
je dolzan ob uveljavljanju zahtevka predloziti
garancijski list in ra¢un, kot potrdilo in dokazilo o
nakupu ter dnevu izrocitve blaga. Svetujemo vam,
da pred tem natanéno preberete navodila o sestavi
in uporabi izdelka.

A

AVAROVANIE Ur&ené na pouzitie pod priamym
dohladom dospelej osoby.

PN RZXLZIMIEY Vyrobok vidy pouzivaite na

drovni zeme. Majte ho minimdlne vo vzdialenosti
2 metrov od stien a predmetov, ako napriklad
ndbytok atd.

m N U LW Tento vyrobok obsahuje napnutd

pruzinu. Vyrobok sa méze ndhle otvorif, ¢o
predstavuje riziko zraneni. Pri otvdrani vyrobku
postupujte opatrne.

/\ VAROVANIE! Len na domdce pousitie.
/\ VAROVANIE! Chréfite pred ohiiom.

Vyrobok smi stavaf a skladaf len kompetentné
osoby.

Vyrobok pravidelne kontrolujte, &i nie je
poskodeny. Ak je vyrobok poskodeny, zlikvidujte
ho spravnym spé&sobom.

VAROVANIE Obalové materidly a upinage nie
s0 si&astou hragky. Z bezpeé&nostnych dévodov je
potrebné ich odstranit, kym vyrobok déte diefafu
na hranie.

Tento vyrobok je vhodny pre deti od 1 a pol roka.

Bezpeénostné poznamky

® Priprava

Vyrobok sm stavaf a skladaf len kompetentné osoby.

UPOZORNENIE! Upozoriiujeme, zZe tyce si napnuté
a zacvakdvajo sa do prirodzeného tvaru stanu. Davaite
si pozor, aby nedoslo k zraneniu v désledku napnutia.

Vyrobok vyhodte do vzduchu smerom od seba.

Prepoite stany [ 1],[2] a tunel [3] tak, ako je

znézornené na obrézku A.

® Skladovanie

Zlozte stan v tvare kocky | 1| ako je zndzornené na
obrdzku B.
Zlozte vigvam [2], ako je znézornené na

obrazku C.
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5. Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je
proizvajalec ali pooblaséeni servis prejel zahtevo
za odpravo napake. Ce napake v tem roku
niso odpravljene, mora proizvajalec potro3niku
brezplagno zamenijati blago z enakim, novim in
brezhibnim blagom. Rok se lahko zaradi narave in
kompleksnost blaga, narave in resnosti neskladnosti
ter napora, ki je potreben za dokonéanije popravila
ali zamenjave podalj$a za najkrajsi &as, ki je
potreben za dokonéanije popravila, vendar najved
za 15 dni. O $tevilu dni podalj$anega roka
in razlogih za podali$anje mora biti potro3nik
obve3&en pred potekom 30 dnevnega roka za
odpravo napak.

6. Ce v roku 30 dni oz. v primeru podalj$anja
v roku 45 dni blago ni popravlieno ali blago
ni zamenjano z novim, lahko potro$nik od
proizvajalca zahteva vragilo celotne kupnine ali
zahteva sorazmerno znizanje kupnine. Sorazmerno
znizanje kupnine je sorazmerno zmanjanju
vrednosti blaga, ki ga je potro3nik prejel, v
primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago, e bi
bilo skladno.

7. Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od
dobave blaga, lahko potro3nik ob predlozitvi
blaga od proizvajalca takoj zahteva vraéilo
pladanega zneska.

8. Proizvajalec oziroma poobla3&eni servis lahko
potro3niku za &as popravila blaga, za katero
ie bila izdana obvezna garancija, zagotovi
brezpla&no uporabo podobnega blaga. Ce
proizvajalec potrodniku ne zagotovi nadomestnega
blaga v zaasno uporabo, ima potrosnik pravico
uveljavljati $kodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel
uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali
zamenjavo, do njune izvriitve.

9. Strodke za material, nadomestne dele, delo, prenos
in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju
okvar oziroma nadomestitvi blaga z novim, krije
proizvajalec.

10. V primeru zamenjave blaga ali zamenjave
bistvenega dela blaga z novim se potrosniku izda
nov garancijski ist.

11.V primeru, da proizvod popravlja nepooblaséeni
servis ali nepoobla3éena oseba, kupec ne more
uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

® Cistenie a starostlivost o vyrobok

Vonkaisiu &ast vyrobku ¢istite len pomocou jemnej
a navlhéenej handricky

AR X

® Likvidacia

Obal pozostdva z ekologickych materidlov, ktoré
mézete odovzdat na miestnych recyklagnych zbernych
miestach.

O moznostiach likvidécie opotrebovaného vyrobku sa
mézete informovaf na Vasej obecnej alebo mestskej
spréve.

® Zaruka

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny v silade s prisnymi
smernicami kvality a pred dodanim dékladne
otestovany. V pripade materidlovych alebo vyrobnych
chyb méte zékonné prava vodi predajcovi vyrobku.
Vase zdkonné prdva nie si Ziadnym sp&sobom
obmedzené naou zdrukou uvedenou niZsie.

Zéaruka na tento vyrobok je 3 roky od détumu ndkupu.
Z&ruénd doba zagina plyndt ddtumom kipy. Origindl
dokladu o kdpe si uschovaijte na bezpednom mieste,
pretoze tento doklad je potrebny ako dékaz o kipe.
Akékolvek poskodenie alebo nedostatky pritomné uz
v &ase ndkupu je potrebné nahlésit ihned po vybaleni
vyrobku.

Ak sa v priebehu 3 rokov od détumu zakipenia
preukdze, Ze vyrobok vykazuje chyby materidlu

alebo spracovania, podla vlastného uvazenia Vam

ho bezplatne opravime alebo vymenime. Zaruéné
doba sa na zéklade poskytnutej zaruénej reklamdcie
nepred|Zuje. To plati aj pre vymenené alebo opravené
diely.

Této zdruka je neplatnd, ak bol vyrobok poskodeny
alebo nesprdvne pouzivany alebo udrziavany.
Zéaruka sa vzfahuje na chyby materidlu a vyrobné
chyby. Této zaruka sa nevzfahuje na &asti vyrobku,
ktoré podliehaji beznému opotrebovaniu, a preto sa
povazuji za opotrebovatelné diely (napr. batérie,
nabijatelné batérie, hadice, atramentové kazety), ani
na poskodenie krehkych &asti, napr. spinaov alebo
Easti zo skla.
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12. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanie izdelka
morajo biti lastnosti stvari same in ne vzroki, ki
so zunaj proizvajaléeve oziroma prodajaleve
sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz
te garancije, e se ni drzal prilozenih navodil
za sestavo in uporabo izdelka ali &e je izdelek
kakorkoli spremenijen ali nepravilno vzdrzevan.

13. Proizvajalec zagotavlja proti plagilu popravilo,
vzdrzevanje blaga, nadomestne dele in priklopne
aparate vsaj tri leta po poteku garancijskega roka,

14. Obrabni deli oz. potrodni material so izvzeti iz
garancije.

15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in
podatki, ki identificirajo blago za katerega velja
garancija se nahajajo na dveh logenih dokumentih
(garancijski list, raun).

16. Ta garancija proizvajalca ne izkljuéuje zakonske
pravice potrodnika, da zoper prodajalca v
primeru neskladnosti blaga brezplaéno uveljavlja
jamé&evalne zahtevke. Ta garancija prav tako
ne izkjuéuje pravic potrodnika, ki izhajajo iz
obveznega jamstva za skladnost blaga.

Prodaijalec:

Lidl Slovenija d.o.0. k.d., Pod lipami 1,

SI-1218 Komenda

Pre zarucenie rychleho spracovania Vasej poziadavky
dodrzte prosim nasledujice pokyny:

Pre vietky otdzky maite pripraveny pokladni¢ny doklad
a &islo vyrobku (IAN 474378_2407) ako dékaz o
kipe.

Cislo vyrobku ndjdete na typovom titku, gravire, na
prednej strane Vasho névodu (dole viavo) alebo ako
nélepku na zadnej alebo spodnej strane.

Ak sa vyskytni funkéné poruchy alebo iné nedostatky,
najskér telefonicky alebo e-mailom kontaktujte
nésledne uvedené servisné oddelenie.

Produkt ozna&eny ako defektny potom mézete s
prilozenym dokladom o kipe (pokladniény listok)

a uvedenim, v &om spoéiva nedostatok a kedy sa
vyskytol, bezplatne odoslaf na Vam ozndmend adresu
servisného pracoviska.

G Servis Slovensko
Tel.: 0800 008158
E-posta: owim@lidl.sk
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Seznam pouzitych piktogramu

Bezpe&nostni informace
Nadvod k pouZiti

Znacka CE oznaduje shodu s pfislusnymi
smérnicemi EU platnymi pro tento
vyrobek.

C€

DETSKY STAN S TUNELEM

® Uvod

Blahopiejeme Vam ke koupi nového vyrobku. Rozhodli
jste se pro kvalitni vyrobek. Pfed prvnim uvedenim do
provozu se seznamte s vyrobkem. K tomu si pozorné
preététe ndsledujici ndvod k obsluze a bezpeénostni
pokyny. PouZivejte vyrobek jen popsanym zpisobem a
pouze pro uvedené oblasti pouziti. Uschoveijte si tento
névod na bezpeéném misté. Viechny podklady vydejte
pfi preddni vyrobku i tfeti osobé.

Tento vyrobek je uréen pro vnitini i venkovni pouziti v
domdcnostech. Tento vyrobek neni uréen pro komer&ni
pouZiti.

Stan ve tvaru kostky
Vigvam
9
Tunel
Ulozny vak
[4] Ulozny

(o4

Legende der verwendeten Piktogramme

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

Das CE-Zeichen bestétigt die Konformitat
mit den fiir das Produkt zutreffenden EU-

CE | i
Richtlinien.

SPIELZELTE MIT TUNNEL

® Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres neuen
Produkts. Sie haben sich damit fir ein hochwertiges
Produkt entschieden. Machen Sie sich vor der

ersten Inbetriebnahme mit dem Produkt vertraut.

Lesen Sie hierzu aufmerksam die nachfolgende
Bedienungsanleitung und die Sicherheitshinweise.
Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben und fiir
die angegebenen Einsatzbereiche. Bewahren Sie diese
Anleitung an einem sicheren Ort auf. Handigen Sie alle
Unterlagen bei Weitergabe des Produktes an Dritte mit
aus.

Das Produkt ist fir den Einsatz im Innen- und
AuBenbereich in privaten Haushalten vorgesehen. Das
Produkt ist nicht fiir den gewerblichen Einsatz bestimmt.

Wiirfelzelt
Wigwam
Tunnel

Aufbewahrungstasche
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/\ VAROVANI Vyrobek pouzivejte pod pfimym
dohledem dospélé osoby.

m VAROVAN:! Vyrobek vzdy pouzivejte na rovné

plose. Udrzujte vzddlenost alespoft 2 m od stén a
predmétd, napfiikald nabytku apod.

m VL. (AZ.XTH Tento vyrobek je pruzinovy.
Vyrobek se miZe ndhle oteviit. V takovém pfipadé
hrozi nebezpedi poranéni. Pfi otevirdni vyrobku
budte opatrni.

AVAROVANi! Je ur&en pouze pro domdci pouziti.

/\ VAROVANI! CHRANITE PRED OHNEM.
Vyrobek smi sestavit a rozloZit pouze zpUsobilé
osoby.

Pravidelné kontrolujte, zda nedoslo k poskozeni
vyrobku. V pfipadé poskozeni vyrobek fadné
zZlikviduite.

VAROVANI Obal a spojovaci materidl nejsou
souddsti hracky a z bezpeénostnich divods je
nutné je odstranit, nez vyrobek preddte détem ke
hrani.

Vyrobek je vhodny pro dé&ti od 1,5 roku.

Bezpecnostni pokyny

® Sestaveni

Vyrobek smi sestavit a rozloZit pouze zpdsobilé osoby.

POZOR! Upozoriivjeme, Ze rdmy jsou pruzinové a
napnou se do pfirozeného tvaru stanu. Dévejte pozor,
abyste pfi napindni nezranili.

Hod'te vyrobek do vzduchu smérem od sebe.

Propoite stany [ 1], [2] a tunel [3] podle
obrazku A.

® Skladovani

SloZte stan | 1 | podle obrézku B.
SloZte vigvam [ 2 | podle obrézku C.

® Cisténi a péée
Vnéjsi &ast vyrobku istéte pouze mékkym vlhkym
hadfikem.

AR X

(074

A Sicherheitshinweise

/\ ACHTUNG. Benutzung unter unmittelbarer
Aufsicht von Erwachsenen.

m m Verwenden Sie das Produkt
nur auf einem ebenerdigen Untergrund. Halten
Sie mindestens 2 m Abstand von Wénden und
Gegenstdnden wie Mdbel etc.

m m Das Produkt steht unter
Spannkraft. Das Produkt kann sich plétzlich
entfalten; es besteht Verletzungsgefahr. Seien Sie
deshalb vorsichtig beim Entfalten.

/\ ACHTUNG! Nur fiir den Hausgebrauch.

/\ ACHTUNG! Von Feuer fernhalten.
Achten Sie darauf, dass das Produkt nur von
fachkundigen Personen auf- bzw. abgebaut wird.
Uberpriifen Sie das Produkt regelmaBig auf
Beschadigungen. Bei Beschédigungen entsorgen
Sie das Produkt ordnungsgemaf.
ACHTUNG. Alle Verpackungs- und
Befestigungsmaterialien sind nicht Teil des
Spielzeugs und missen aus Sicherheitsgriinden
entfernt werden, bevor das Produkt Kindern zum
Spielen ibergeben wird.
Verpackung fir spétere Rickfragen aufbewahren.
Das Produkt ist geeignet fir Kinder ab 1 V2 Jahren.

® Aufbau

Achten Sie darauf, dass das Produkt nur von
fachkundigen Personen auf- bzw. abgebaut wird.

ACHTUNG! Bitte beachten Sie, dass das Gestange
unter Spannung steht und in die natiirliche Form des
Zeltes springt. Achten Sie darauf, dass die Spannkraft
Ihnen keinen Schaden zufigt.

Werfen Sie das Produkt von sich weg in die Luft.

Bauen Sie die Zelte [1][2] und den Tunnel [3] auf

wie in Abb. A dargestellt.

® Aufbewahrung

Legen Sie das Wiirfelzelt | 1 | zusammen wie in
Abb. B dargestellt.

Legen Sie den Wigwam | 2 | zusammen wie in
Abb. C dargestellt.
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® Zlikvidovani

Obal se skladd z ekologickych materialy, které
mbzete zlikvidovat prostfednictvim mistnich sbéren
recyklovatelnych materidl0.

O moznostech likvidace vyslouzilych zafizeni se
informujte u spravy vadi obce nebo mésta.

® Zaruka

Vyrobek byl vyroben podle pfisnych smérnic kvality

a pred doddanim peélivé otestovan. V piipadé
materidinich nebo vyrobnich vad mate zékonnd prava
vi&i prodejci vyrobku. Va3e z&konnd prdva nejsou nize
uvedenou zdrukou nijak omezend.

Zéruka na tento vyrobek je 3 roky od data zakoupeni.
Zé&ruéni doba za&ing dnem zakoupeni. Origindl
dokladu o zakoupeni si uschovejte na bezpecném
mist&, protoZe tento doklad je vyzadovan jako doklad
o koupi.

Jakékoli poskozeni nebo zdvady, které se vyskytly

jiz v okamziku ndkupu, musi byt nahléseny ihned po
vybaleni vyrobku.

Pokud se u vyrobku b&hem 3 let od data zakoupeni
projevi vada materidlu nebo vyrobni vada, pak vam ho
podle nasi volby bezplatné opravime nebo vyménime.
Zéaruéni doba se po uznané reklamaci neprodluzuje. To
plati také pro vyménéné a opravené dily.

Tato zdruka je neplatnd, pokud byl vyrobek poskozeny
nebo nespravné pouzivany anebo udrzovany.

Zéruka se kryje na materiglové a vyrobni vady.

Tato zdaruka se nevztahuje na dily vyrobku, které

jsou vystaveny b&Znému opotiebeni, a proto je

|ze povazovat za spotiebni dily (napf. baterie,
akumuldtory, hadice, inkoustové patrony) nebo na
poskozeni kiehkych souédsti, jako jsou napF. spinace
nebo dily, které jsou vyrobeny ze skla.

Pro zaiji$téni rychlého zpracovéni Vaseho piipadu se
fidte ndsledujicimi pokyny:

Pro viechny pozadavky si pFipravte pokladni stvrzenku
a &islo artiklu (IAN 474378_2407) jako doklad o
zakoupeni.

Cislo artiklu najdete na typovém stitku, gravufe, titulni
strénce ndvodu (vlevo dole) nebo na ndlepce na zadni
nebo spodni strané.
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® Reinigung und Pflege

Reinigen Sie das Produkt nur auf der AuBBenseite
mit einem weichen, feuchten Tuch.

KA X

® Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen
Materialien, die Sie iiber die &rilichen Recyclingstellen
entsorgen kdnnen.

Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten
Produkts erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder
Stadtverwaltung.

® Garantie

Das Produkt wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien
hergestellt und vor der Auslieferung sorgfsltig geprift.
Im Falle von Material- oder Herstellungsfehlern haben
Sie gegeniiber dem Verké&ufer des Produkts gesetzliche
Rechte. lhre gesetzlichen Rechte werden in keiner
Weise durch unsere unten aufgefishrte Garantie
eingeschrankt.

Die Garantie fiir dieses Produkt betrdgt 3 Jahre

ab Kaufdatum. Die Garantiezeit beginnt mit dem
Kaufdatum. Bewahren Sie den Originalkaufbeleg

an einem sicheren Ort auf, da dieses Dokument als
Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schéden oder Méngel, die bereits zum Zeitpunkt
des Kaufs vorhanden sind, miissen unverziiglich nach
dem Auspacken des Produkts gemeldet werden.
Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren ab
Kaufdatum einen Material- oder Herstellungsfehler
aufweisen, werden wir es - nach unserer Wahl -
kostenlos fiir Sie reparieren oder ersetzen.

Die Garantiezeit verléingert sich durch einen
stattgegebenen Gewdihrleistungsanspruch nicht. Dies
gilt auch fiir ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt beschadigt
oder unsachgemdf verwendet oder gewartet wurde.
Die Garantie deckt Material- und Herstellungsfehler ab.
Diese Garantie erstreckt sich weder auf Produktteile,
die normalem Verschleif3 unterliegen, und somit

als VerschleiBteile gelten (z. B. Batterien, Akkus,
Schléuche, Farbpatronen), noch auf Schéden an
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile aus
Glas.
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V piipadé poruch funkce nebo jinych zévad nejdfive
kontaktujte, telefonicky nebo e-mailem, v ndsledujicim
textu uvedené servisni oddéleni.

Vyrobek registrovany jako vadny potom mizete

s pfilozenym dokladem o zakoupeni (pokladni
stvrzenkou) a Udaji k zdvadé a kdy k ni doslo,
bezplatné zaslat na adresu servisu, kterd Vam byla
sdélena.

@ Servis Ceska republika
Tel.: 800600632
E-Mail: owim@lidl.cz
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Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens

zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden
Hinweisen:

Bitte halten Sie fiir alle Anfragen den Kassenbon und
die Artikelnummer (IAN 474378_2407) als Nachweis
fir den Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem
Typenschild, einer Gravur, auf dem Titelblatt lhrer
Bedienungsanleitung (unten links) oder als Aufkleber
auf der Riick- oder Unterseite des Produkts.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel auftreten,
kontaktieren Sie zundchst die nachfolgend benannte
Serviceabteilung telefonisch oder per E-Mail.

Ein als defekt erfasstes Produkt kdnnen Sie dann

unter Beifigung des Kaufbelegs (Kassenbon) und

der Angabe, worin der Mangel besteht und wann er
aufgetreten ist, fir Sie porfofrei an die lhnen mitgeteilte
Service-Anschrift Gbersenden.

Service Deutschland
Tel.: 08005435111
E-Mail: owim@lidl.de
Service Osterreich
Tel.: 0800 292726
E-Mail: owim@lidl.at
Service Schweiz

Tel.: 0800562153
E-Mail: owim@lidl.ch

IAN 474378_2407
OWIM GmbH & Co. KG
StiftsbergstraBe 1

74167 Neckarsulm

GERMANY
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